Convention DE MARCHE CONJOINT OCCASIONNEL
Article 48 de la loi du 17 juin 2016

[Localité] – [Nom succinct du projet]

Marché conjoint de service pour la désignation d’un auteur de projet chargé des études et du suivi d’exécution des travaux

Entre les partenaires suivants :

[Nom de la partie 1], ayant son siège situé [adresse], inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le numéro xxxxxxxxxxxxxx, ici représentée par xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx ; Ci-après également dénommée « xxxxx » 	Comment by Cellule architecture: Personne ayant le pouvoir de signer la convention. A priori le montant à prendre en compte pour le pouvoir de signature est le montant maximal estimé du marché total (pour l’ensemble des parties).	Comment by Cellule architecture: Le cas échéant, si une dénomination plus courte peut être utile.

et 

[Nom de la partie 2], ayant son siège situé [adresse], inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le numéro xxxxxxxxxxxxxx, ici représentée par xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx ; Ci-après également dénommée « xxxxx » 	Comment by Cellule architecture: Personne ayant le pouvoir de signer la convention. A priori le montant à prendre en compte pour le pouvoir de signature est le montant maximal estimé du marché total (pour l’ensemble des parties).	Comment by Cellule architecture: Le cas échéant, si une dénomination plus courte peut être utile.

et	Comment by Cellule architecture: Il est possible d’ajouter des parties supplémentaires.

xxxxxxx

Ci-après également dénommés individuellement une « Partie » et ensemble les « Parties ».
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[bookmark: _Toc235804614]Préambule

Xxxxxxxxxxxx et Xxxxxxxxxxx sont xxxxxxxxxxxxx.	Comment by Cellule architecture: Expliquer le contexte: ce qui lie a priori les parties au regard du projet :
-conventions ou autres formes de collaboration préexistantes?
-situation géographique (propriétés conjointes, etc.)?
-?

Dès lors, en vue d’assurer la parfaite coordination entre les parties et la cohérence du projet, la présente convention acte l’approbation des parties pour le lancement d’un marché conjoint de service d’études et de suivi d’exécution des travaux du projet. Elle fixe également plus globalement le cadre du partenariat entre les parties sur ce projet.


EN FOI DE QUOI, IL EST CONVENU CE QUI SUIT :


[bookmark: _Toc235804615]Article 1 : Objet de la convention

Par la présente convention, les parties conviennent d’assurer une coordination globale du projet de xxxxxxxxxxx et plus spécifiquement de mener conjointement la désignation et le début du suivi de l’exécution du marché de services d’auteur de projet.	Comment by Cellule architecture: En cas de suivi conjoint partiel. Ceci est conseillé, afin de renforcer la cohérence d’une base de projet commune entre les parties en début d’études.

Lesdits services couvrent l’étude et le suivi de l’exécution des travaux, assurant les compétences en architecture, paysage, stabilité, techniques spéciales, PEB et acoustique. La mission sera organisée en plusieurs tranches, dont les conditions de levée et les détails d’exécution sont repris dans le cahier des charges en annexe:
· Tranche x (tranche ferme) : xxxxxxxxxxx (sous-divisée en stades : xxx et xxxx) ;
· Tranche x (tranche conditionnelle) : xxxxxxxxxxx (sous-divisée en stades : xxx et xxxx) ;
· ...

La présente convention décrit les droits et les obligations des parties.

[bookmark: _Toc235804616]Article 2 : Choix de la procédure et groupement de la commande  

La désignation de l’auteur de projet sera effectuée dans le respect de la loi sur les marchés publics au terme d’une procédure de marché conjoint au sens de l’article 48 de la loi du 17 juin 2016 et pour lequel [Nom de la partie X] est désignée comme organe compétent qui interviendra en qualité d’adjudicateur, puis comme maître d’ouvrage pour le début de la mission. En ce sens, [Nom de la partie X] intervient pour son propre compte ainsi que pour compte de [Nom de la partie Y], nommés aussi « bénéficiaires ».

Ce mandat est assumé à titre gratuit.

La procédure de marché est la procédure concurrentielle avec négociation avec publicité européenne au sens de l’article 38 §1, 1, b de la loi du 17 juin 2016 sur les marchés publics.

[bookmark: _Toc235804617]Article 3 : Modalités de collaboration

[Nom de la partie X] se chargera :
· de l’adjudication du marché de services;
· de la rédaction des documents du marché de services ;	Comment by Cellule architecture: En plus d’assumer le rôle d’adjudicateur, X peut assumer ces 2 autres tâches. Mais il est aussi possible d’attribuer l’une et/ou l’autre à Y. Dans ce cas on ajoutera:

[Nom de la partie Y] se chargera :
xxxxxx
xxxxxx

Il s’agit de partager ces tâches entre les différentes parties, selon: leur expertise, leur modalités d’organisation interne, l’esprit de la collaboration, leur part d’implication respective dans le projet commun, les éventuelles contraintes de délai, etc.
· du suivi de l’exécution du début de la mission à savoir pour (...)

******************* CHOISIR ****************	Comment by Cellule architecture: CHOISIR une des deux formules :

FORMULE 1 : en cas de mission prévoyant  une première tranche de définition (type Tranche 0).
FORMULE 2 : dans les autres cas.
FORMULE 1 : (...) les stades État du contexte et des besoins et Stratégie d’intervention
FORMULE 2 : (...) le stade Esquisse

*********************************************** 

3.1. Etape 1 – Rédaction des documents du marché

[Nom de la partie ...] assure la rédaction des principaux documents du marché en concertation avec l’autre partie: 	Comment by Cellule architecture: Ajuster en cohérence avec le partage des tâches établi ci-dessus.	Comment by Cellule architecture: Ou les autres parties (si + de 2) -> a ajuster partout dans le document
· décision de lancement du marché, 
· avis de marché et cahier des charges : ils constituent une annexe de la présente convention. L’approbation de la convention emporte leur validation par les signataires ;	Comment by Cellule architecture: En cas de PNSPP, supprimer les mentions d’avis de marché partout dans le document.
· règlement d’ordre intérieur du comité de sélection et du jury;
· rapport(s) d’évaluation (jury, comité de sélection) ;	Comment by Cellule architecture: En cas de PNSPP, supprimer les mentions de comité de sélection partout dans le document.
· décisions motivées de sélection et d’attribution.	Comment by Cellule architecture: En cas de PNSPP, remplacer par décision motivée d’attribution.

3.2. Etape 2 – Adjudication du marché de services

[Nom de la partie X] est mandatée par l’autre partie pour assurer l’adjudication du marché de services :
· dans le respect du droit des marchés publics ;
· sur base des documents de marché (avis de marché et cahier des charges) joints à la présente convention. 

[Nom de la partie X] assure dès lors seule pour son propre compte et celui de l’autre partie :
· le lancement (approbation de la décision de lancement),
· la passation (approbation du règlement d’ordre intérieur du comité de sélection et du jury, publication de l’avis de marché et du cahier des charges),
· l’attribution (approbation des décisions motivées de sélection et d’attribution),	Comment by Cellule architecture: En cas de PNSPP, remplacer par de la décision motivée d’attribution.
· la notification du marché (signature et envoi des courriers de sélection et d’attribution).

Le mandat s’exerce cependant aux conditions suivantes :
· au stade de la sélection qualitative, [Nom de la partie Y]  sera invitée à contribuer à la pré-analyse des candidatures et à participer au comité de sélection avec voix délibérative ;	Comment by Cellule architecture: Ajuster en cohérence avec le partage des tâches établi ci-dessus.
· au stade de l’attribution [Nom de la partie Y] sera invitée à contribuer à la pré-analyse des offres et à participer au jury avec voix délibérative.	Comment by Cellule architecture: Dans certains cas, une seconde condition pourrait devoir être ajoutée:

-soumettra les principaux projets de documents de l’attribution (décision motivée d’attribution et rapport du jury), ainsi que toute autre pièce complémentaire qui s’avérerait nécessaire à la compréhension de l’attribution, à l’examen de ses instances de contrôle propres (xxxxxxxxxx), dont un accord devra être obtenu avant l’attribution effective du marché par [Nom de la partie X].
Cette condition n’est pas obligatoire et peut fortement ralentir le processus de passation. 

On l’ajoutera uniquement si :
-X y est contraint par ses règles de contrôle interne;
-et/ou si l’expertise de X en matière de marchés publics est insuffisante pour garantir la qualité et la sécurité juridique de l’opération.

3.3. Etape 3 – Suivi de l’exécution des services

[Nom de la partie ...] assure le suivi de l’exécution des services en concertation avec l’autre partie pour 	Comment by Cellule architecture: Ajuster en cohérence avec le partage des tâches établi ci-dessus.	Comment by Cellule architecture: Ou les autres parties (si + de 2) -> a ajuster partout dans le document

******************* CHOISIR ****************	Comment by Cellule architecture: CHOISIR une des deux formules :

FORMULE 1 : en cas de mission prévoyant  une première tranche de définition (type Tranche 0).
FORMULE 2 : dans les autres cas.
FORMULE 1 : les stades État du contexte et des besoins et Stratégie d’intervention
FORMULE 2 : le stade Esquisse
*********************************************** 


Pour cette partie de mission, [Nom de la partie ...] :	Comment by Cellule architecture: Ajuster en cohérence avec le partage des tâches établi ci-dessus.
· désigne un fonctionnaire dirigeant ;
· commande la première tranche de la mission, incluant l’ordre de service du 1er stade et du 2ème stade (signature et envoi du courrier);	Comment by Cellule architecture: En cas de mission prévoyant  une première tranche de définition (type Tranche 0).
· assure le contrôle des services : vérification de l'état d'avancement de la mission et de la conformité du déroulement de cette dernière avec les termes du cahier des charges, réception des livrables, signalement d’éventuelles difficultés d'exécution et suggestion d'éventuelles sanctions.

3.4. Etapes ultérieures

Extension éventuelle du suivi conjoint de l’exécution des services

À la suite du suivi d’exécution conjoint convenu au point 3.3, chaque partie reprendra a priori le suivi de l’exécution du marché de services pour « sa » partie de marché (portant sur les travaux qui lui sont propres). Les modalités d’organisation des stades ultérieurs pourraient cependant être redéfinies en cours d’études en fonction notamment de la précision de la nature des travaux et de la répartition des investissements. La présente convention autorise dès lors l’extension éventuelle du caractère conjoint du suivi de l’exécution des services à des stades supplémentaires, si cela s’avérait pertinent. Cette extension sera actée, le cas échéant, par procès-verbal approuvé par les parties (PV du comité d’accompagnement, du comité de pilotage ou de toute autre réunion des parties).

Modifications en cours d’exécution

Dans le cadre de la poursuite des études et de l’exécution des travaux, certaines modifications non-substantielles par rapport au résultat des stades précédents approuvés conjointement peuvent se révéler nécessaires à la réalisation de certains aspects du projet. 

La partie qui sollicite la modification concerte néanmoins l’autre partie au préalable, en présence de l’auteur de projet, et se met d’accord avec elle sur toute modification, ainsi que sur ses éventuelles implications financières. En cas de nécessité, la discussion est portée vers le comité d’accompagnement. À la suite de l’accord des parties, la partie concernée pourra adapter le projet découlant du schéma directeur sans que l’autre partie ne puisse revendiquer ultérieurement un quelconque dédommagement ou une remise en cause du projet global. 

Les modifications seront effectuées dans le respect des articles 38 et suivants de l’arrêté royal du 14 janvier 2013 établissant les règles générales d’exécution des marchés publics. 

La partie concernée supportera l'ensemble des conséquences liées à de telles modifications, notamment quant au paiement d'un éventuel supplément de prix à l'attributaire du marché.

Interactions éventuelles au niveau du(ces) marché(s) public(s) de travaux

Du fait de la nature des services, l’exécution du présent marché de services est directement liée à la passation et à l’exécution d’un ou plusieurs marché(s) de travaux. 

S’il est entendu que chaque partie mènera une part de travaux pour son propre compte, il est probable :	Comment by Cellule architecture: OU
Possible
OU
Certain
A ajuster au cas par cas, en fonction de l’intrication des projets liés aux parties.
· que tout ou partie des travaux distincts nécessitent une coordination ;
· et/ou qu’une part de travaux commune aux parties soit envisagée ;
· et/ou que d’autres éléments interfèrent au niveau du chantier.

Les parties devront donc définir, au plus tard pour le stade Avant-projet, les modalités de leur collaboration en matière de marché de travaux. Cette collaboration pourra prendre la forme d’un nouveau marché conjoint ou toute autre forme permettant d’optimiser la collaboration des parties sur les travaux communs.

[bookmark: _Toc235804618]Article 4 : Financement du marché de services 

Le financement du marché de services couvre l’ensemble des frais liés :

1) à la passation du marché de services :
· 1a. indemnités de soumission : montant global fixé à maximum xxxx € TVAC (TVA non applicable : 0%) ;
· 1b. dédommagement des experts extérieurs (comité de sélection/jury) : montant global fixé à maximum xxxx € TVAC (TVA non applicable : 0%).

2) aux honoraires pour la prestation de service : 
· 2a. pour la première tranche, ils feront l’objet d’une offre comprise dans une fourchette entre xxxx et xxxxxxxxxx € TVAC (TVA maximum 21 %) ;	Comment by Cellule architecture: A conserver uniquement si le marché prévoit une première tranche forfaitaire (type Tranche 0).
·  2b. pour les tranches suivantes, ils sont fixés à XX % du coût des travaux de référence, et estimés à ce stade (sur base de l’estimation du montant des travaux au lancement du marché de services) à xxxxxxxxxx € TVAC (TVA maximum 21 %) .

Le financement du marché de services se répartit de la façon suivante :
******************* CHOISIR ****************	Comment by Cellule architecture: CHOISIR  :

1er TABLEAU : Si la répartition de l’estimation du coût des travaux imputable à chaque partie n’est pas cadrée à ce stade (généralement le cas en cas de mission prévoyant  une première tranche (type Tranche 0). Dans l’attente d’une précision du cadre du projet, on partage a priori les frais liés à la passation, et ceux de l’éventuelle première tranche de définition commune du cadre plus précis du projet, en parts égales selon le nombre de parties prenantes. Si cependant on peut d’ores et déjà pressentir un déséquilibre important entre certaines parties, un pro rata pourra être établi.

2e TABLEAU : Si la répartition de l’estimation du coût des travaux imputable à chaque partie est déjà cadrée à ce stade (en général pas de Tranche 0 dans ce cas).

	Poste
	[Nom de la partie X]
	[Nom de la partie Y]

	1a. indemnités de soumission
	50%
	50%

	1b. dédommagement experts
	50%
	50%

	2a. Honoraires (première tranche)
	50%
	50%

	2b. Honoraires (tranches ultérieures)
	Au prorata du montant de travaux imputable à chaque partie, qui sera précisé au terme de la première tranche de mission



	Poste
	[Nom de la partie X]
	[Nom de la partie Y]

	Indemnités de soumission
	XX %
	XX %

	Dédommagement experts
	
	

	Honoraires
	
	



***********************************************

[bookmark: _Toc235804619]Article 5 : Paiements

Les conditions du marché de service prévoient une facturation et un paiement séparés.

Ils feront donc l'objet d’une double facturation, correspondant aux proratas repris dans le tableau ci-dessus.	Comment by Cellule architecture: Ou triple, quadruple, ... en fonction du nombre de parties.

Les indemnités et dédommagements seront payables en une fois tandis que les honoraires seront fractionnés suivant les modalités définies dans le Cahier des charges.

Les différents paiements seront effectués dans les 60 jours calendrier maximum, comme prévu à l’article 160 de l’arrêté royal du 14 janvier 2013 (soit 30 jours maximum pour la vérification + 30 jours maximum à compter de l’échéance du délai de vérification visé à l’article 150, alinéa 3, de l’arrêté royal du 14 janvier 2013). 

Chacune des parties s’engage à assumer les conséquences liées à un retard de paiement qui lui est imputable.

[bookmark: _Toc235804620]Article 6 : Coordination

En vue d’assurer la coordination des opérations tout au long du projet, il est prévu que les parties se réunissent périodiquement.

Durant la période d’exécution conjointe des services, le comité d’accompagnement prévu par le cahier des charges fera office d’organe de coordination.

A l’issue de la période d’exécution conjointe des services, un comité de pilotage sera mis en place et se réunira a minima une fois par an afin que chaque partie puisse faire à l’autre partie état d’avancement de sa partie projet. Le comité de pilotage sera a minima composé d’un représentant de chaque partie ainsi que de l’auteur de projet. 

[bookmark: _Toc235804621]Article 7 : Confidentialité et secret professionnel

Hormis dans le cadre des actions de communication réalisées dans le cadre du projet, les parties s’engagent à conserver confidentielles, tant pendant la durée de la convention qu’après la fin de celle-ci, les informations de toute nature auxquelles elles pourraient avoir accès dans le cadre de l’exécution des présentes. Elles s’engagent également à faire respecter strictement cette obligation par leurs personnels et sous-traitants éventuels.

[bookmark: _Toc235804622]Article 8 : Manquements des parties à la présente convention

Sauf cas de force majeure et sous réserve des disponibilités budgétaires, si l’une des parties ne respecte pas les obligations qui lui incombent dans le cadre de la présente convention, les autres parties se réservent le droit de réclamer un dédommagement équivalent au dommage subi.

[bookmark: _Toc235804623]Article 9 : Responsabilités en cas de litiges.

Tel que prévu à l’article 48 de la loi du 17 juin 2016 régissant le marché conjoint occasionnel, les parties sont solidairement responsables de l’exécution des obligations qui leur incombent, même si [Nom de la partie X] assure la procédure de passation. 

Chaque partie supporte l’entière responsabilité de toutes les conséquences dommageables généralement quelconques, dues à sa faute ou à celle commise par un de ses agents ou préposés, et garantit à cet effet les autres parties contre tout recours éventuel. 

Chaque partie s’engage à comparaître volontairement sur demande motivée de l’une des parties.

[bookmark: _Toc235804624]Article 10 : Élection de domicile et portée juridique 

Les parties élisent domicile à leur siège social respectif ou à leur adresse administrative principale.

En cas de litige quant à l'interprétation ou à l'exécution du présent contrat, les parties feront tout leur possible pour aboutir à un règlement à l'amiable. 

À défaut, le litige sera soumis aux tribunaux de Bruxelles par la partie la plus diligente. Les frais de procédure seront intégralement à charge de la partie perdante.	Comment by Cellule architecture: Ou autre arrondissement judiciaire, en fonction de l’adresse du domicile des parties (de la partie nommée adjudicateur, si arrondissements différents).

[bookmark: _Toc235804625]Article 11 : Personnes de contact

· pour la passation du marché ( [Nom de la partie X – service spécifique le cas échéant]): [Prénom nom] ;
· pour le début de l’exécution du marché ([Nom de la partie ... – service spécifique le cas échéant]): [Prénom nom].	Comment by Cellule architecture: Ajuster en cohérence avec le partage des tâches établi à l’article 3.

[bookmark: _Toc235804626]Article 12 : Durée

La présente convention prend ses effets à dater de sa signature par l’ensemble des parties. Elle prend fin à l’échéance du marché de services susmentionné, consistant en la réception provisoire des travaux.


Ainsi fait à………………… le………………… , en autant d’exemplaires originaux que de parties, chaque partie reconnaissant par le fait de sa signature avoir reçu un exemplaire.

	Pour [Nom de la partie X] ,	






[Prénom NOM	Comment by Cellule architecture: En cohérence avec les représentants des parties repris en première page de la convention.
Titre]
	Pour [Nom de la partie Y] ,	






[Prénom NOM
Titre]




ANNEXES :

· ANNEXE 01 – Avis de Marché et annexes ;
· ANNEXE 02 – Cahier des charges et annexes.
Titre marché (succinct) – Convention de marché conjoint – version du xx/xx/xxxx                                                                              Etablie sur base du modèle (www.marchesdarchitecture.be) du 24/07/2026          	    Page 2 sur 2
